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olvasónak.a legmelegebben. Munkáit tól.bször adták ki 

magyarul is. Ez a kiadás, 
könnyebb hozzáférhetőség kedvéért busz krajezáros füzé­

rt emcsak a legteljesebb, de egy- 
köte-

Előfizetési felhívás.
Julius 1 ével uj előfizetést nyitott a

Tanulok Lapja.
Előfizetési ára: Egész évre 4 írt, 

félévre 2 frt, negyedévre 1 irt.
Kérjük azokat a t. ez. előfizetőket, kiknek 

előfizetésük junius végével lejár, hogy azt 
minél előbb megújítani szíveskedjenek, lakó­
helyváltozás esetében pedig úgy helybeli, 
mint vidéki előfizetőinket arra kérjük, hogy 
előbbi ezimüket velünk közölni szívesked­
jenek, nehogy a lap küldése fennakadást 
szenvedjen.

melyet ;t Frankiin-Társulat

tökben bocsát közre
szersmind egyedül irodalmi értékű is, mert egyes 
tóit jó nevű Írónk, mint: Beöthy Leo, György Aladár, 
Gaal Mózes, Hus/.ár Imre és mások fordították. A füze­
tekre megrendelést elfogad a kiadó (Budapest, VI., egye­
tem utcza 4.) és minden magyar künykereskedo.

Magyar gyorsírás tankönyve. Gúnya Béla és Láng 
Béla < k'eveles gyorsirástanárok beküldték hozzánk leg­
újabban megjelent gyors ir ás tankön y v ii két, mely tőkép 

szánva. A ezinie: ..A Babelsbergermagántanulásra van 
Markovits rendszerű gyorsírás tankönyve: Írták: Gúnya
Béla Láng Béla okleveles gyorsává s tan árok “.

E tankönyvnek különös előnye, hogy szabálya kevés és 
egyszei ii. azok megfogalmazása értelmes, világos, felettébb 
népies, kerülve minden szőrszálhasogatóit, minden oly 
felesleges megkülönböztetést, mely a megértést meg nehe­
zítené; hogy elejétől végig népszerű, könnyű rövid és 
vonzó, külalak dolgában pedig csinos.

Hogy szerzők megrendelése és tanulásra való kedvet 
emeljék, 'jfi—.'0 arany korona pályadijat tűztek ki azok 
számára, a kik e tankönyvből a gyorsírást a szünidőben 
megtanulják, szeptemberben a legszebb és leghelyesebb 
kiállított gyors írási dolgozatot küldik be nekik.

A mű ára egy korona, bélyeggel együtt 55 kr. volna, 
de a _ Tanulói• Lapjá^-naM előfizetői abban a Teúvez- 
mmyl'en részesü llek, hogy a könyvet 40 krajezár bekül­
dése mellett bérmentve megkapják A megrendelések 
rGúnya Béla úrhoz. Budapest Agrárbanku küldendők.

Leghelyesebb a megrendelésnél a Tanulók Lapjára 
hivatkozni.

FEJTORO.

— Rovatvezető : Csiszár József. —

1. Számtani kérdés.
52 osztassék három részre úgy. hogy az első két rész 

egymással egyenlő, a harmadik rész fele nyolezczal több 
legyen, mint az első rész. Mekkorák a részek ? (t's. J.)

2. Földrajzi kérdés.
Melyik folyó az, mely a Baikal tavat környező hegy­

párkány nyugati részén ered; előbb északkeletre majd 
északra folyik ? Melyik folyót veszi fel jobbról ? (Steiner A.)

3. Történelmi kérdés.
Mi volt a neve azon vezérnek, a ki az utolsó keleti 

góth királyt leverte ? (Lukács Imre.)

4. Természetrajzi kérdés.
Hogyan hívják azon kicsi gyenge rovart, melynek 

szine halványzöld ? Fején fonalszertt csápok és rágószer­
vek vannak ; szemei nagyok és zöldek; négy reczézett 
szárnya majdnem egyenlő; potroha vékony.
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Szerkesztői, telefon.
Mandler A. Sorait elküldtük a kiadóhivatalnak. — 

Nemo. 1. Nem kell. 2. A Hoffmann-félét. — Ligetül G 
Ilyen szép «költemény»-! magunk is hallottunk

"Hanem hat ez mind csak bliktri.
Hogyha nincsen sörös krigli.»

D. F Azt kérdi Nagy ember-e Bakik József ? 
hogy tudjuk azt mi ?! Az a könyv, a melyet említ bizo­
nyára igen rossz értéktelen munka és ig 
kilóditja az ablakon. Azokért a meghatározásokért 
csak az ön tanára, de minden más tanár

Hát
IRCMX&LiOM.

jól teszi, ha
Verne Gyula munkái. A nagy franczia regényíró 

illusztrált magyar kiadásából megjelentek a (53—70-ig 
terjedő füzetek. Befejeződik ezekben az Utazás a föld 
központja felé és kezdődik a Kéraban, a vasfejű czimü 
regény. Verne nemcsak az ifjúságnak kedvelt Írója, ha­
nem a nagy közönségnek is, mely könyveiben szórakozást 
és tudást egyaránt talál. Ragyogó képzeletét lázas kíván­
csisággal követjük és a mikor történetei ügyesen szőtt 
fonalán haladunk, útközben sok gazdag és igaz ismeretet 
szerzünk. Ezért ajánlható Verne minden rendű és rangú

«Kosmos, műintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza x

nem-
tertiát adna,

— Frei M. Hamletet Orestessel hasonlíthatja össze, az 
Oresteia-trilogiából. — 
rak ordítanak szél lesz — - 
szamaraktól.

R. D. Hogy igaz-e, ha a szama-
- Kérdezze a széltől vagy a

— Friedmann Miklós. ...Mit kell tenni, 
elé tenni ? fogja a plajhá- 

szát és tegye oda. — Olcsó isk. könyveket akármelyik 
antiquármsnál vehet. - Omikron Mi épp az ellenkezőt 
hallottuk. A pécsiek nem mutattak különös lelkesedést

ha egy betűt akarok nevem

1
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III
SZERKESZTŐSÉG :

Budapest,IX., Soroksári utcza 31 
KIADÓHIVATAL :

Budapest, VI., Teréz-körut 23 sz. 
KÉZIRATOKAT

nem aduin 1< vissx-i.

Előfizetési árak: 9
Egész évre —
Fél évre..........
Negyed évre

Megjelenik minden vasárnap. IijlA vakáczió első napján. I 1szitení; vagy mikor a számtani iskolai dolgozat 
helyett tiszta lapot nyújtunk be, mivel éppen 
csak megindulni nein tudtunk; vagy h t 
allele rúgd föl, hagyd ott — módra tanuljuk 
meg a történelmet és óraközben betoppan 
a főigazgató tir: hát mikor ott fog éppen 
bennünket n tanár ur Ízletes papirgombócz 

midőn otthon töpörtős, túrós

— Ébredezik mély— Ha — ha — aaal
álmából nagy ásito/.ással Zarándy Béla főgim-

lanitló. Hatalmasatnáziumi hetedik osztályú 
nyújtózik, aczélos izmait megfeszíti erős kar­
ján, tnelylyel álmában úgy nyakon legyintett 
egy alsóbb osztályost, a ki öt a «poszi» gúny­
névvel illette, hogy menten felébredi rá; a légy 
pedig, mely eddig az orrán táborozott, ijedten 
röppent el onnét.

I!
%-ß"ebédre,

fényeskedik nekünk . . . De félre ezzel 
' listával; kárpótol bennünket egy

' acsusza

■ 1!

a szomorú
édes érzés, a melyet még egy költő sem tu­
dott hűen visszatükröztetni: az, a mit érzünk, 
mikor munkában eltelt év után először ébre­
dünk föl a szülői hajlékban!

Zarándy Béla csupán most ébredt tudatára 
az ö boldogságának. A postakocsis tegnap este 
rakta le Zarándon. Még a vén petróleumlámpa 
is el bámult, látva, mint adják-veszik kézröl- 
kézre Bélát az apa, anya és a négy testvére, 
a kik már türelmetlen szívvel ebbe jöttek. Az 

büszke örömtől csillogó szemmel olvasta
ked-

ö ébredező mivoltábanZarándy Béla az 
éppen nem volt valami elragadó. Borzas haj, 
álmos szernek, egy puskalövés nyíre kilátott 
száj, mindez nem valami kedves. De istenem, 
hát melyik embernek is van hóditó külseje az 
ébredés pillanatában ?

Rajzán napsugarak szökkennek a szobába, 
végigcsókolgatják Béla arczát, kezeit, a hó!< 
bér ágyat, a vén órát és a többi bútorokat, 
még annak az olajbaföstött ősapának a bús 

is földerül, a mint a nap

91

Iá
magyar arcza 
rátekint. Az ébredezönek első gondolata ez . 
— Csaknem aludtam sokáig ? Még el fogok 
késni az előadásról! Szabó tanár ur meg log 
haragudni! Ali, ez szerencsétlen nap lesz ! — 
De csakhamar egy megnyugtató, egy boldo­
gító, egy lelkesülő gondolat űzi el a másikat.

De hisz a inai nappal megkezdődik már a

;<! 1■iapa
fiának kitűnő bizonyítványát, a mama, a

pedig föltálalta a kedven íz ételét 
ette akkora élvezettel Vvés mamii

Tudom, hogy Ézsau nem 
azt az egv pIliire való lencsét, mint Béla a túrós 
csuszáját! Aztán még sokat csevegtek egy rol­
ni ás ró l és bizony öreg, öreg este volt már, mi­
kor nyugalomra tértek.

Jó néhány órai üdítő alvás az, a mely után 
Béla barátunk ekképen ébredezett . • . — 
Vakáczió van tehát! Ma már családi körben 
fogom reggelimet szürcsölgetni. Fogadni mer­
nék, hogy édesanyám jó vajas kalácsot sütött 
a kávéhoz, a mit én annyira szeretek. Ma 
szerda van. Éppen kilencz óra és most éppen 
algebra lenne. E helyett tizenegy óra tájon 
elmegyek a jó tisztelendő úrhoz, a kinek ha­

siIivakáczió!
Az már igazán tagadhatlan, hogy sok kisebb- 

nagyobb keserűség szokta érni a szegény diák- 
bért. Ilyen például az, mikor úgy téli réggé en 

tudunk belemászni nedves csizmáinkba, 
óramutató már közeledik kegyetlenül

véletlenül

/

Iinem
pedig az
a nyolezhoz; vagy ha egyik nap

készülünk Horáciusból és éppen akkor lu
ha elfeledtük

I
nem
föl bennünket a tanár ur; vagy 
a nemet házigyakorlatot a

ú-i
terminusra elké-

%i
%

1
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SZERKESZTI:

Dr. RUPP KORNÉL
togymnasiumi tanar

Kiadja a „Kosmos” múintézet, kő- és 
könyvnyomda és hírlapkiadó reszv.-társ.
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E hálaszózatot, mit gyarló ajkain 
Ezrek nevében, megindulva mond!
Mert lásd, vezérem, itten, ez ifjúkban 
Nemcsak a múltat s jelent, de a hont, 
Tanáraink, szülőink ölelését,
A mely téged megáld s átfogva tart — 
Ki a jót s szépet telkeinkbe véséd, 
Kiben megáldá Isten a magyart!

Mert ez a gyászos, fejedelmi asszony 
A mi imádott, szent magyar hazánk !
Hogy borús arczán uj mosolyt fakaszszon, 
Áraszd tovább vezérleted reánk!
A hány ifjú szív az Istent dicsérni 
S hazát szeretni tőled megtanul,
Annyi mosoly fog szent arczára térni 
S téged dicsérni múlhatatlanul.

Tartsd meg, nagy Isten, mindnyájunk javára, 
Hazánk díszére ezt a férfiút!
Ki majd félszázad nagy útját bejárva,
Ma élte szép magaslatára jut.
Alid meg az oltárt, az ő drága lelkét,
Mely általunk Tenéked áldozott 
Hogy fáradalmi örömkönynyel leljék 
Jutalmukat — e hálaszózatot!

Ifjú barátim, most föl a szivekkel! 
Igazgatónk s e csarnok ünnepén 
Imáink egekig i épüljenek fel 
És mindnyájunk nevében kérem én : 
Magyarok pátronája, Boldogasszony ! 
Szent jobbod áldja meg hű homlokát 
Igazgatónknak, s rajt áldást fakaszszon, 
Megáldva véle minket s a hazát.

Váradi Antal.

.& rét&égek. fia. (28)

— T I! E L L E R F li R £ N G Z ifjúsági regénye. —

tek. — íme, itt a kezem — szólt a fogadós­
hoz, ki madzagot hozott elő 
uram, a hogy tetszik ; örömest követein önt 
a bíróság elé : tiszta a lelkiismeretem».

— Meg is kötözlek, fi cakó, válaszolt Taylor 
szárazon és a biró elé is jöttök mihamar, 
de nem ám benfentestek, Johnson elé.

Mind a kettőt megkötözték és azután a je­
lenlevők nagy része, köztük Wild Náthán, egy 
deszkából épült ház felé kisérte őket, mely a 
hivatalos helyiséget és börtönt foglalta magá­
ban. Ott aztán a porkoláb őrizetére bízták 
őket. Mikor mindez megtörtént, Taylor IJrown- 
hoz fordult :

— A moumonthi Heathcot biró jó barátom, 
uram, ő ajánlotta önt nekem, igy tehát önt is 
barátomnak tekintem. Örvendek, hogy itt van. 
Magam is sokat törtem a fejemet annak a 
boldogtalan ifjúnak esetén. Csudálatos história. 
Tehát Osborne Moumothban előmutatta azt a 
bizonyítványt, mely öcscsét halottnak nyilvá­
nítja ?

— Úgy van, uram, a bizonyítvány minden 
nemit törvényes kelléknek megfelelt.

— Hm, ebből a két letartóztatott ficzkóból 
is kiszedünk valamit: itt tőrbe estek, mint a 
fenevadak. Ilyen söpredék még hasznunkra 
válhatik.

A cowboy, ki meggyőződött róla, hogy a 
két gyanús ficzkót megbízható őrizet alá he-

— Azt hiszem, gcntlemenck, — szólt aztán 
nyugodtan a körülállókhoz — ez a két alak 
eléggé gyanús arra, hogy bíróság elé vigyük 
őket. Én hatósági személy vagyok, gentleme- 
nek és fölszólítalak benneteket, szerezzetek 
érvényt a törvénynek. Wild N át bánt tiszteletre­
méltó embernek ismerem, arkansasi Brown 
urat pedig, az Osborne-léle jószágok kormány­
zóját, jó kézből ajánlották. Nyomós tanuk. 
Tiszteletet a törvénynek. Kettőtöket letartóz-

kösse meg,

latiak.
Sűrűn tömörültek a jelenlevők a két ban­

dita köré, kik nem bírván fegyvereiket hasz­
nálni, meg sem kísértették az ellenállást, to­
vábbá, minthogy Ben és \im kivételével vala­
mennyien háttal az ajtónak fordulva álltak, 
senkisem látta, hogy a küszöbön egy ember 
jelent meg, ki rémült pillantással meredt a 
csoportra.

Mikor a gyanús ficzkókat meg 
tűzni, Ben tekintete az idegenre esett. Ez in­
tett neki és eltűnt, a nélkül, hogy Ben-un kí­
vül valaki észre vette volna. Megkönnyebbülten

bandita, ki elébben

akarták kő­

sóba jtott most föl a
beszökőleg elszontyolodott és igv szolt

« Gyerünk, X im, 
kikeniIhetetlénbe. Tudod, 

azt tisztelnünk

szem
daczosan néző társához :
nyugodjunk bele a 
törvén \ a törvény,
Majd megbánják még ezek a gentlemanek, 
hogy két becsületes embert igy megkesentet-

lcell.
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mat ülnek. Jövő csütörtökön pedig meglátogat- 
nak ■ Kovács, Buler és Beke iskolatarsaim , 
pompás, pompás ! Azután meg a foerdesz ur 
fon meghívni a vadászatokra es így tovább m 
infinitum ! Óh, de isteni dolog is ez az első 
vakácziói reggel ! Gaudeamus igitur.

Zarándy Béla kiugrott az ágyból, sietve öl­
tözködött, hogy a kitűnő élvezetek sorát nyom­
ban megkezdhesse ; és a milyen jól megérde­
melte a kitűnő bizonyítványt, ép úgy kiveszi 
részét a megérdemelt mulatságból.

raczkpálinkája sem valami megvetendő dolog. 
Aztán délben is okvetlenül az én kcdvencz 
ételeim jönnek sorra. Délután kirándulunk a 
tóra korcsolyázni, azaz, hogy karácsonykor kor­
csolyáztunk, de most horgászni fogunk. Holnap 
nagyon valószínű, hogy a palikáros ur elvisz 
magával vadászni. Holnapután a gróf urékhoz 
megyek. Vájjon jönnek-e még mindig oda oly jó­
kedvű nagy urak, mint tavaly? Hébe-korba a 
doktor úrral is ki fogok kocsikazni. Azután 
Igmándyékhoz vagyok hivatalos ; igen, igen, 
először névnapot, pár nappal később lakodal- Ar. A'.

-KS3-

Corzan Avendano Gábor jubiláris ünnepére.

— —--------  - S mikor világot gyűjt ifjak lelkében.
Dicséri Istent, Öt, a végtelent.
3 mikor a fény elválik a sötéttől 
Az ifjú szívben — és virág fakad 
A gyermekiélek sejtelmes ködéből : 
A mi lelkünk dicséri az Urat !

y

!F'

Tgyen dicsérted Istent, jó tanárunk, 
Édes atyánk, te hív igazgatónk !
3 kik itt a múzsák csarnokába járunk, 
Egész tavaszt köszön neked valónk.
Te ihletésed, kertésztársaiddal, 
Tanárainkkal száz bimbót fakaszt ;
S a hálaszó, mint tavaszi madárdal, 
Dicséri bennünk ezt a szent tavaszt 'c
Két fejedelmi asszony áll fölötted 
S pálmával koszorúzza homlokod.
Ők téged, téged ünnepelni jöttek,
Te mind a kettőt ismerni fogod.
Az egyik lelked fáklyahordozója,
Igaz világa, neve : Tudomány.
Fényét terjeszd, s ne térj még nyugovóra, 
S mi haladunk lelked fényes nyomán.

A másik, a mi lelkünk szent bálványa,
A mely neked sokat, sokat köszön.
Sok századévig volt a gyász leánya,
Áztat la arczát köny- és vérözön.
S ha bús arczán egy-cgy mosoly fut által, 
Az rád vall s rátok, jó tanáraink,
Kik a szeretet s tudás hatalmával 
Javára munkáltok Isten szerint!

rr
V . Ja

Mikor az oltárt díszesitni jőnek,
Van-e dicsőbb, illendőbb ékesség,
Mint száz virága a tavaszmezőnek, 
Mely az oltárra jobban illenék ?
Te lelked : oltár, ünnepelt vezérünk, 
Mi ékesítse azt nagy ünnepén ?
Ifjú lelkünk hálavirágát, kérünk, 
Fogadd el ! lm, e diszszcl jöttem én !

A tanár lelke — Isten tükre légyen. 
Mert ö is, mint az égi kéz : teremt,

- d i

-.-,¾

■
p

s

I
I
I

fi

3

11.
4

s

I

1
I

hl
I#

i

1
1

1
r:
l

:

l't V-t v/
'

-

*

.

-

m
K.

■

!f v

H
H

|

*■%

i

•J

- •
*L

aß
. •

tr
~~

: V
I

'4

%
A

,



:\

si
-

. ' ■ I;
...8¾ i ;

m• v .
TANULÓK LAPJA11! 45328. szám.28. szám. ! !

5 TANULÓK LAPJA452:
Mint Wild úr mondja, — vette föl a 

szót a biró — a gézengúzok észak felé szá­
guldottak el. A vétség azonban nagy, azok 
könnyen egérútat vehetnek, ennélfogva jó lesz,#=#=%= 3HBÍ5--

megszöktek, így szolt. — Jöszte, Jack, szólitá meg a hosszú
Remélem, gentlemen-ek, találkoznak köz- aikansasi a körülállók egyikét, mi követni 

telek, kik a törvénynek érvényt szereznek és a fogjuk öt észak feié. 
szökevényeket üldözni fogják.

- Nem csalódtál, biró uram, monda egy 
tölgynagyságu árkán sasi ember, meg log tör­
ténni. Hahó, lóra fiuk, ez lesz aztán a hajsza: 
szerezzünk érvénvt a törvénynek !

Több társával elsietett, hogy megnyergeljék

utána erős hangon Brown, a boszu elér azért, 
előbb vagy utóbb !

— Vissza, Taylorhoz, kiállta Wild, lóhátra

bírt elaludni ;
»au

tölteni, fölkelt, hogy más tanyát fogjon maga

m

korcsmából még lárma hallatszott ki, laylornal 
is üldögélt még néhány vendég, egyébiránt úgy 
tetszett, hogy Garíieldben minden alomba 
merült.

Mikor igy lassacskán ballagtak a homályban 
a fogház felé, egyszerre csak lónyerités ütötte 
meg füleiket. Mindketten megállapodtak es 
hallgatóztak. Aztán Wild nesztelenül, mint a 
róka, suhant előre, egyre a közeli kunyhók ár­
nyékában tartózkodva és a sötétséghez szokott 
szeme három megnyergelt paripát vett észre, 

ember tartott. Brown szintén

lyezték, ismét megjelent és szótlanul csatlako-
Brown, ki előtt a !

zott a beszélgetőkhöz, 
fogadóst meghízható, becsületes embernek jel­
lemezték és ki Wild Náthánt is ilyenek is- 

most sem tétovázott tovább, hanem

Ifi: .f' : és utánuk.
■ .

merte, ... .
kitárta előttük egész szivét és nyíltan kifeje­
zést adott azon gyanúnak, melyet Osborne 
Yames ellen táplált.

— Az ügy nagyon bonyolódott, 
szólt neki erre Taylor — nehezen lehet mind­
ezt bebizonyítani, annál is inkább, hogy az a 
gazember Johnson biró megszökött. Honnan 
szereznek tanukat ?

— Csak egyet kérdek öntől, uram : 
ön az után, a mit a fiatal cowboy, Wild 
Náthán alárendeltje, látott a vétségben, hogy 
fiatal Osborne él még ?

Taylor töprenkedve ingatta fejét és komolyan
válaszolt : melyeket egy _ ., .,

— Alig hiszem, uram ... az öntől elmen halkan utána lopózott es a cowboy mehett ál­
dották után világos, hogy az ifjút el akarták lőtt meg. Néhány pillanat múlva két sötét alak
tenni láb alól. Attól a két gonosztevőtől is ke- surrant el a fogház tájáról, kiket egy elfojtott
veset csikarhatunk ki, de kísérletképpen mégis hang ekképen köszöntött: «Itt vagytok végre :
elfogattam őket, hogy fény áradjon erre a sö- Ideje már»,
tét titokra. Én a rendfentartó bizottság tagja 
vagyok, tette hozzá halkan, majd ismét han­
gosan folytatta : Nem kételkedem abban, 
hogy ez a két ficzkó részes a gyilkosságban 
és csodálkozom, hogy vissza merészkedtek e 
vidékre.

I ESíi
uram

:
— Jól van fiiam, monda a biró, menjetek 

ti éjszaknak, ti többiek pedig oszoljatok meg 
kelet és nyugat felé. Nem hiszem, hogy a 
szökevények éjnek évadján át mernek úsztatni 
a folyamon. Ha ráakadtok a porkolábra, hoz­
zátok öt is el. Ö engedte szökni a gazokat. 
Vele is lesz némi beszélni valónk.

Jöjjetek előbb Taylárhoz ! kiáltá utánuk A menekülők megoszlottak és elszáguldottak 
a biró és a fogházhoz tartott, hol kiderült, az éjszakába. Brown a cowboyhoz csatlako- 
hogy a porkoláb is megszökött, ki a loglyokat zott, bármint igyekezett Taylor róla lebeszélni, 
őrizte. így hát Brownnal és Wilddel egyetemben — Azt hiszem Taylor, szólt a biró komo- 
fölkereste az Unió-szállót. lyan távozásuk után a fogadóshoz, hogy jó fo­

gást teltünk. Biztos vagyok róla, hogy a hosszú 
Bent és Yimet, a hírhedt rétsági haramiákat 
kerítettük kézre. És Osborne ? Nos, remélem, 
ifjúink majd nyomára találnak. Majd rendet 
teremtünk itt, Taylor, hogy a becsületes em­
berek szabadon lélegezhessenek. Jó éjszakát,

■; í ’.
18-fi

hiszi-e ■
■

a
ti . paripáikat.

Sj
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ja

I .
•V A fogadós ámulattal értesült Osborne meg 

jelenéséről és a gonosztevők szökéséről, 
lyet az előbbinek segítsége tett lehetővé, az 
által, kogy megvesztegette a börtönöröket. A 
cowboy gyorsan megnyergelte a saját és 
Brown úr lovát. Ekkor már mindennünuen 
fiatal emberek nyargaltak a hely színére, kik 
késznek nyilatkoztak a menekülök üldözésére.

y me­ll ; i S|— Istenemre, súgta Brown a cowboy fülébe, 
ez Osborne úr.

— Előbb nem szabadulhattunk meg, de most 
itt vagyunk, felelt az érkezettek egyike.

— Fegyvereket, készletet a paripákon talál­
tok, nesze mindegyikteknek 10U dollár, most 
pedig gyorsan el és igyekezzetek, hogy vagy 
harmincz mértföld válaszszon el benneteket az 
akasztófától.

■
*1 '

j ti uram !
(Folytatása következik.)

— Annak alapján, a mit én ellestem tő­
bizonyos■ ;i lük — vette át a szót Wild 

Johnsonnal reméltek találkozni. Osborne urra 
sem beszélhettek valami sok jót.

— Ugv látszik, hogy vagy nem kapták még
meg a bűnükért járó sápot — vélte lay- .. ... ..
lor — vagy pedig újabb összegeket akarnak lepett Brown, ki tovább nem tudta magal
Osborne-tól kipréselni. Tanuk hiánya miatt al- türtőztetni és iirngy szólt : «.ló estet kívánok
kalmasint nem marad majd más hátra, mint Osborne ur, a mint látom, lmom tarsasagbau
hogy szélnek kell ereszteni a ficzkókat, hacsak van °n In­
nern derül ki róluk valami régibb turpisság .. . 
azonban . . . mondja csak, uram, nem saj­
nálna ön egy marék dollárt ? fordult Brownhoz.

— Nem én, még többet sem, ha valami 
bizonyosságra bírnék jutni a fiú sorsa felöl.

— Jó, megpróbáljuk. Beszélni akarok a bí­
róval. Majd meglátjuk.

Ezzel bevégzödött a beszélgetés. Taylor még magával hozott.
— Jöjj uram, suttogá most egy hang és 

két lovas seblen eltűnt a sötétben. A cowboy 
puskája eldördült ugyan, de golyója már 
talált czélt. Rá viszonzásul pisztolylövés hang­
zott föl, látták felvillanó tüzet, a golyó azon­
ban mellettük fütyült el. Mindketten félre

-55-

Sj— Köszönjük, Osborne ur, ideje volt..
Mikor épen lovaikra készültek pattani, elö-

(24)A „Tanulók Lapja“ számára irta: dr. Sólymost] Sándor."'Ifi:
í fi­ ele, hogy az első parancsszóra odafuthasson, 

Feltűnt az is, hogy a
/“1 yanujokat, elkeseredésüket még növelte az 
(-r a másik túr, hogy Hosszú Gábor, nótá- 

rius, titkon kemény parancsokat osztoga­
tott a városi polgárőrség vezetőinek. Délután 
fel kell minden fegyverfogható milíciának a

ISHIItigl

V"a hova rendelik, 
piacztérre temérdek faforgácsot, szalmát, kát­
rányt hordottak össze, nyilván a várható ostrom 
esetére.

Délután a lakosság szeme láttára robogott

, :
A váratlanul meglepett Osborne-ot mintha a 

villám csapta volna meg Brown hangjának 
hallatára Aztán kába dühhel készült az öreg 
emberre rohani.

HÍRÉÉ
:S %

: — A ki mocczan az golyót kap a fejébe! 
rikoltott Wild e perezben és megkattogtatta 
puskája kakasát, melyet régi szokása szerint- ii!l!

'' este megpróbálta, hogy Bent és Yimet vallo­
másra bírja ; a kísérlet azonban dugába dőlt.
Mindketten megátalkodottan azt állították, 
hogy mit sem tudnak arról, mit bűnükül ró­
nak föl, noha a biró azt pedzelte, hogy sze­
mélyükben két veszedelmes rétsági rablóval áll
szemközt. Még az sem hatott a gazokra, hogy róttak : ekkor a harmadik lovas is megugrott

és menekülő társai után száguldott.
— \ aytuss csak, Osborne Yames, kiáltott

fi;
#nem

> fii
ug-

k~ f. pénzzel kecsegtették őket.
hevei ten tért hát Brown úr nyugalomra.Mm gyűljön a nép az

ü

'

\

h

m

fi
i*
»

»i
fi*

IS
sí

H
h

yy/

m
y

35



Ríj

r £ i
I

ä
i >

• ■

Hfii„r"

H

i
: r-

m
I (Mi íK

:
111

Hí
Ilii LE

Í:

i

HH

28. szám.TANULÓK LAPJA454

természetű morajlás volt. Valami mámoros, 
rikongó, éljen-ekkel teli, jókedvű lárma, csuk 

öreg harang bongott bele még ebbe is. 
Kimerültségéből egy valami mégis fölrázta; 

hallatlan eset. Az a frau Idézi, a ki eddig

menet érkezik Kecskemét felöl hozz áj ok ! 
hát azt menten megkötötték volna, mint futó 
bolondot.

így teltek az órák nagy tanakodás, készülő­
dés és feszült várakozás között. Nyúltak az 
órák, mint a rétes tészta, a türelmetlenség 
fokozódott, lázas izgatottság vett erőt rajtuk ; 
hiába nézegettek szót a kapukra rendelt őrök, 
a fehér sík róna néptelen volt végig a szem­
határ széléig.

Már alkonyodul kezdett, mikor egyszer csak 
megkondult a mély, bömbölő hangú László- 
harang. Lczczu talpra, itt az ellenség!

Ágyuk dörögtek a kapuk felől, pukkanó 
dörrenéssel

az

(gy
a rőttel való kiutasítás után lél napig nem 
mert betekinteni hozzá, újra megjelent az ajtó- 
nyilasban. Szinte beesett az ajtón, ki volt ké­
pekéből kelve, csak a kezét csapkodta össze 
és szülő hazája szentelt tudta nagy nehezen 
kiejteni. Az a kettős csoda, hogy be mer 
újra lépni, meg az a másik, hogy szokása el 
lenére nem tud beszélni, Zitterbartot is figyel­
messé tette. Felgerjedő haragjában ismét ke­
zébe kapta a rézveretes röf végét s dühös 
mozdulattal mutatott az ajtóra, de a vén cse­
léd ez egyszer nem ijedt meg. Sokat ugyan 
nem tudott mondani, de a szentek nevei közé 
most már belekeverte Llanzi nevét is.

feleselve belé a kongó bongó 
harangszóba. Mindenütt riadalom zaja hal­
latszott.

Ez a nagy keveredés csak egy embert nem 
érdekelt cseppet sem. Zitterbart uram, a né­
met snajder, bent ült a műhelyében s két 
könyökére támaszkodva olvasta az ablak mel­
lett a bibliát. Utolsó időben valami vallásos 
borongás szállta meg; aggodalmát, gyermeke 
veszte fölött érzett nagy fájdalmát semmi más 
el nem fel ej ttette vele, semmiben megnyugvást 
nem talált, csupán a szentirásban. Meg volt 
görnyedve, törve szegény öreg; megőszült, 
torzonborz szakáit eresztett s nem törődött 
semmivel. Ha öreg német cselédje, a frau 
Rézi, rendben nem tartja a házat, ő tőle 
elpusztult volna minden lábas jószága, gyü­
mölcsöse, pókháló szőtle volna be a pitvar 
bejáróját is.

Tőle harangozhattak, ágyazhattak, jöhetett 
Kecskemét vagy akár a tatár is, ügyet 
tett rá. Frau Rézi ugyan nagy lelkendezve 
ujságolgatta el neki a városban keringő rém­
híreket ; ő nagy nyugogtan végig hallgatta 
s még elgondolta magában, milyen okos do­
log lenne, ha valamelyik hóbortos kecskeméti 
őrpolgár az ostrom után ide betoppanna s 
ötét a hosszú spádéjával szépen keresztül 
szúrná, úgy éppen a szivén keresztül, hogy 
hamarabb megláthassa odafenn az ő szegény 
kis Hanziját, aki bizonyára már vár ott reá !

Mikor az asszony csak nem akarta a beszé­
det abba hagyni, Zitterbart felfogta a rőföt, 
rámutatott vele az ajtóra. Nem szólt egv szót 

csak mikor frau Rézi ijedten ki hátrált a 
szobából, ő meg bent feltette újra nagy, ke­
rek iivegü okuláréját, mormogta el magát:

— Alte Haspel!
Azzal belemélyedt újra a mély értelmű keleti 

szentencziák tömkelegébe. A mint nem bál­
áz ágyudörejt meg fegyverriadalmat 

előbb úgy nem vett tudomást az újabb be- 
hangzó zajról. Pedig az már egészen más

Nepo­
muk! szent Jánus, ne hagyj el! A llanzi . . .!

Zitterbartnak orrára csúszott a nagy pápa­
szem s annak üvegjei fölött nézett merően, 
kerekre nyílt szemekkel a levegő után kapkodó 
cselédre.

— Mi az? Micsoda llanziról beszél?
— Megjött, itt van, kint van! Oh, szent 

Jeremiás és II aha kuk próféták!
Ki van kint ? dörgött rá Zitterbart.

— A Hanzi, . . aj aj aj, micsoda tisztesség.
De már erre ki rohan az öreg szabó az ut-

czára, siettében kezében felejtette a rőföt is. 
S mit látott odakint?

Oh, szent Krispin ! A llanzi,

Délezeg, csótáros, zászlós diszmenetel, a 
melynek eleje ép akkor ért a háza elé s a 
melyet ujjongó, éljenző polgárság vett körül. 
Alig tudott rajtuk keresztültörtetni.

se ve-

llirtelen tekintettel mérte végig a menet
élén haladó két lovast: az egyikben megis­
merte Merepeyt, ki mosolyogva köszöntgetett 
jobbra-balra, a másik ősz szakállu, 
férfin volt, erről nem tudta kicsoda, — mert 
még sosem látta Patait, a kecskeméti város­
idról.

lisztes

De az utána következő bárom lovas láttára 
elrikkantotta magát. Kicsiny mokánylovakon 
három gyermek nyargalt egymás mellett; elég- 
jói ülték meg lovaikat. (Alföldi gyerek ezt már 
pendelyes korában megtanulja!) — Középütt 
haladt 11crcpey Laczi, Ildiéiül az ö gézengúz 
inasa Miska; oldalvást pedig ragyogó 
mekkel ült a kis llanzi, rettentő kevély 
czal tekintve végig a sokaságon. A kevélysége 
azonban rögtön eltűnt s vonásai ijedten nyúl­
tak meg, mikor a tömeg közül egy kiabáló, 
Föllel hadon tzó öreg embert pillantott 
ki egyenesen feléje sietett.

sem

sze­
li roz-

lotta

meg, a
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— Juj, az édes apám!
Zitterbart végtelen örömében, csodálkozá­

sában egyebet se tudott, csak a rőföt emelgette. 
— Te ... te ...!
— Jaj, ne ne bántson, papa, nem teszem

váló szónokról, heves, tüzes magyarról emlé­
keznek meg.

Továbbá azt találom, hogy a Thököly-moz- 
galmakban egy ügyes kis ember tűnik ki, a ki 
szörnyen németes neve daczára, — Zitterbart 
Jánosnak hívják, — egyike a kurunzmozgal- 
mak vezéregyéniségeinek, megbízható, erős 
lelkű ember, kinek csak az a hibája, hogy ha­
mar elbizza magát, de mellette van a szárny­
segéde, —■ valami Körösi Mihály nevű úri em­
ber, — (i-vel végződvén a neve, világosan 
nem nemes famíliából váló, sőt egy helyen, • 
mintha talált gyermeknek volna mondva, a kit 
Nagy-Kőrösön neveltek) — a ki bölcs megfon­
tolásával János ur elkapatottságát mérsékelni, 
szokta.

Több szó nincs rólok.
Hanem a nép közt mai napig kering a 

nevük. Egy csikós bojtárral beszélgettem nagy 
múltkor a tiszai révnél s megtudván, hogy az 
atyafi Kecskemétre való, szóba hoztam előtte 
a két város fenekedő versengését.

Árvalányhajas kalapja alatt megvakarta a 
fejét, aztán azt mondta rá:

— Haj, uram, nem lehet azt megmondani 
miótátul tart ez a mi zsörlölődésünk, csak 
egyszer békültünk össze, azt is három körösi 
gyerek ütötte nyélbe, de a mióta azok elszár­
maztak szülőhazájukból, megint csak hajba 
kapunk, a mint módunk esik rá.

Aztán, mivel a komp a túlsó oldalon ros­
tokolt, s várakozhattunk, elmondta nagyjából 
e nevezetes kibékülés históriáját, a mit épü­
lésül, szórakozásul imé nektek is elmondtam !

(Vége.)

L(|:
iü

h

többet!
— Hanzi ! — kiáltotta félig síró hangon 

Zitterbart.
— Papa, inkább otthon verj meg, de ne 

ennyi ember előtt! pityergett a lovon Hanzi.
Hanem hiszen mindjárt vége volt az ijedt­

ségnek, mikor apja nyakába ugrott, ölelgette, 
czirógatta az egyetlen elveszettnek hitt, meg­
siratott fiút.

Ezt az eredeti jelenetet csak kevesen látták, 
de észrevette Herepey, a bíró s hátraszólt 
Zitterbartnak:

— Majszt’ram, ma estére az én vendégem 
kelméd a fiával együtt. Úgy nézzen arra a gye­
rekre, hogy a nélkül most halott ember lennék !

Mit meséljek tovább?
Azt a nagy dáridót, a melyet a kibékülés 

örömére csaptak ? Azokat a szép beszédeket 
írjam le, a miket Patai uram és Herepey tar­
tottak, fejtegetvén a két ellenséges város ki­
békülésének fontosságát ? Sőt az ünnepel- 
tetést, melyben a három gyereket részesítették.

Hisz azt el tudjátok, ifjú olvasóim ti is kép­
zelni ! Nincs már nekem több hozzátenni valóm, 
ha csak az nem, hogy a történelemben lapoz­
gatván, — vagy 30 évvel az elmondott ese­
mények után, —- azt találom, hogy az ország­
gyűléseken igen nagy szerepeket játszik valami 
Herepey László nevezetű nagy-körösi hétszilva- 
fás nemes, a kiről az egykorú naplók, mint ki­

fli
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---------------------------- ------------

természet megismerése Jsten imádására vezet.
mi azonban tereljük gondolatainkat a ter­
mészetre, — mint a nagy Linné, a nagy ter- 
mészetismerő is mondta — az Isten imádá­
sára vezető, legbiztosabb útra.

Talán leghelyesebben itt használhatjuk azon 
gyakori hasonlatot, hogy: «a természet egy 
nagy nyitott könyv» s ha tovább megyünk 
hasonlatban, mondhatjuk, hogy benne a testek 
és tünemények és az uralkodó törvények, 
igazságok, belük, melyek váltakozva szín­
ben, nagyságban, összetettség- és nagysze­
rűségben, itt, mint bölcset, amott mint min­
denhatót vagy mint atyai gondokkal kormány­
zót, de mindig csak Isten fogalmát tárják 
elünkbe.

Hiszen kezdjük csak egy nap lefolyásán a 
dolgot! Már ezen meglehetős korlátolt terje-

Állj meg halandó! Az élet piaczán hozzád 
tapadt alantias port törüld le magadról; tisz­
tulj meg a sártól, mely a létért való küzde­
lemben, ezen egymás elleni harezban kivétel 
nélkül minden embert bemocskol! Méltó és 
illő keveset is, pillanatnyit is bár, így megtisz­
tulva, gondolatban felemelkedni egy nagyhoz, 
hatalmashoz, ahhoz, ki minden létezőt terem­
tett: Istenhez. Az ut külömböző; némelyek 
bűnös önimádásban arra vetemednek, hogy 
megtagadják létét, masok meg elhiszik, de ta­
gadják, hogy fölfogható, megismerhető volna, 
a mint Berzsenyi mondja:

„Isten, kit a bölcs lángesze 
Csak titkon érző lelke óhajtva sejt,
Léted világit, mint az égő 
Nap, de szemünk bele nem tekinthet ,
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fel nem ér,
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nedvesség, a harmat s a napsugár tartja fűn, Pernek ezzel szemben érzett nyomora, gyenge­
sége és tehetetlensége.

Ily körülmények között, valamint midőn már 
Ls továbbá még mai napig is majdnem meg- a czivilizáczió haladtával, az emberben megszü- 

fejthetetlen, de bizonyára nagyon csodálatos letett a birtok, a vagyon fogalma, mely laká- 
dolog, hogy az a mag, melyet talán figyelemre sát állandóvá teszi és az ember gazdálkodást 
sem méltatva eszel, milv nagyszerű munkát kezdett és megismerte a természet rombolo 
végez a föld alatt, hogy aztán terebélyes jét, mely nagyon sokszor igen nagymértekben 
fává növekedik, mely aztán gyümölcsöket hoz nyilatkozik meg a viharban : akkor gyengesége

és semmisége tudatában a tombolo terme- 
szét erőivel szemben esze önkénytelenül is va­
lami f'ensöbb, hatalmasabb, erősebb lény 
után áhítozott, szive tele volt a vágvgyat ezt 
megismerni, ehhez folyamodni, ki őt megvédje 
jégtől, romboló vihartól . . . Isten fogalmához 
jutott.

Nagvon kis keretben mozogtunk és mégis 
látjuk, mennyi mindent rejt magában már ez 
is, a melyek közül valamennyi a fensőbb lényhez, 
Istenhez vezet és imád ás ára ösztönöz.

delem határai között is oly események lánczo- És egyre felmerül ekkor a gondoa, iog\an 
lata tűnik elénk, mely Istenre utal. Hiszen van hát az egyensúly fentartva, hiszen a pa- 
láttad-é a felkelő nyári napot, mint emelkedik rányi monász épen csöppségénél lógva so, 
fel a hegvek mögül és éltető sugarait szem- mindennek és igen nagy számban esikáldoza- 
kápráztató pompával lövell magára az előtte túl, a kis liszavirág pedig rövid életénél lógva 
elterülő vidékre? És láttad e, bámultad e, mily pusztul el a juhval együtt, mely gyenge a sok 
világ kezdi meg ekkor életét? voltál-e kint ragadozóval szemben — inig az elefánt bősz­
ekkor egy hegven, hogy olt az édes magány- szu életével, az oroszlán meg nagy ereje 
ban, ég és főid között megbámuljad a gyö- miatt semmiképen sem korlátoltatik a terjedés 
nyörü arany kalászu vetéseket, a k;s füvek és szaporodásban.
zöld tengerjét, melyben itt is, amott is bájos Igen! De épen itt van az a határ, hol az
ragyogással felcsillognak a gyémántszemekhez ember oda jutott, hogy felfogván helyesen a 
hasonló harmatcseppek, vagy hogy meghall- dolgok nagyszerűségét, önkénytelenül is Isten 
gasd a madarak gyönyörű énekének a szomszéd fogalma jut ielszinre valamennyi gondolati 
erdőből jövő accordjait, mintha csak va la meny- között és imádva meghajol előtte, hiszen a 
nyien a szivük mélyéből eredő «Salve Domine»- monásznak és tiszavirágnak parányiságával 
nak akarnának kifejezést adni ... És midőn szemben megadta azt a csodálatos nagy 
emberi lelked Így elmerül a bámulásba, midőn szaporaságot, melynél fogva igen nagy számú 
a természet ily kies, virágos kertje tündé- pusztulásuk daczára is, még igen nagy s/.ám- 
ries világításban tárul fel szemeid előtt — lehe- ban meg is maradnak 
teilen, hogy ha még kőszived van is, meg ráf szaporasága ahhoz képest roppant arány­
im induljon, gondolatid pedig fel ne szárnyal- talanul csekély.
janak mindezek elrendezőjéhez: Istenhez. A szelíd juh pedig az ember védelme alatt

Vagy, a mint feljebb száll a nap és előjön áll, míg az oroszlán és más ragadozók röp­
ít számtalan szebbnél szebb ruhájú bogár, pánt nagy számmal pusztulnak el az ember 
lepke, figyeld meg ezeket is! Figyeld és tanuld gyilkos fegyvere alatt — és így mintegy gon- 
meg, hol tartózkodik, miként készíti házát, mi- doskodva van ügy a túl nem szaporodás, — 
vei táplálkozik, hogyan és mivel támad vagy valamint az egyes faj ki nem hálásáról, 
védekezik, hogyan szaporodik és milyen csodá- És majd midőn a nap már deleidre száll,
latos módon neveli fel ivadékait — és csodá-, midőn a nap sugarai a legforróbban és leg- 
latos dologra fogsz jutni. kevesebben sütnek, ismét nagy tered

Hiszen nem csodálatos dolog már magában gondolkozásra ; gondold, hogy ezen, 
az is, hogy miképen változtatja a méh mézzé, oly melegen sütő sugarak majd ezer és 
viaszszá a virágport, vagy a pók nagy szövő- év múlva az akkor élő embereknek meleget 
tehetsége, vagy hogy miként érvényesül a és világosságot fognak szolgáltatni Furcsa, de 
a munkafelosztás elve a termeszek és han- úgy van ; azon sugarak, melyeket le most ta- 
gvák társaságában, ezen kis államocskákban. Ián a legkedvetlenebbül és bosszankodással i'o- 
Avagy nem ragad-e bámulatra azon támadás- gadsz s minden áron elhárítani akarsz magad­
nak és védelemnek nevezett, oly sokoldalú ról, — talán épen azok, azok fogják az egyik 
jelenség: hogy némelyik szine a környezet másik szegényebb családokat hideg téli esté- 
színébe olvad, vagy hogy épen kitűnik, így ken megmenteni a
juttatván ellenségeinek eszébe valamelyes tá- megfagyástól ; vagy pedig azok fognak egy- 
madó eszközét, nedvét (poloska), hogy némelyik egy szegény iparosnak világosságot nyújtani, 
elhiteti ellenével, miniha ő élettelen gaz, galy melynél családjuk számára a szükséges eledelt 
volna, vagy nem csudálatos-e a hangya, a megkeressék ... 
kígyó, méh támadó szerve ?! . . .

Ekkor azonban, hogy e gondolataidnak sza­
bad folyást, a gondolat villámgyors szárnyain 
képzeld elé a nagy ragadozókat, a kígyókat 
a kérődzőket, a férgeket, egysejtű állatokat; 
és mily bámulat fog el, ha ezeket összehason­
lítod ; ha a górcső alatt is alig látható «mo- 
nasz» mellé gondolod az afrikai zsiráfot, vagy 
a bálnát; vagy ha összeméred a kis tiszavirág 
és az elefánt életét, vagy ha elgondolod a bá­
rány szelídségét és gyengeségét és melléje az 
oroszlán vadságát és erejét.

teliát másrészt ezen elmondottak tartanak fel
bennünket.

i
ere­

iéire . . .
És ismered-e a növények életét, tudod-e 

mint szívja magába messze elnyúló gyökereivel 
éltető nedvet és hasonltja magához pa­

rányi sejtjeivel ? Avagy tudod-e miként növeli 
a «clorophill »-testekkel

az

testét a szénsavból 
a napsugár?

Nyári délután van. A nap sugarainak égető . 
munkája után fekete felhők tornyosulnak az

smmm íissiéi
ezerszerte csodálatosabbak, bámul at raméltób- 
bak az ismerteknél-

És ha az elmondottakat mind jól elgondoljuk, 
kell-e szivünknek Isten fogalmával eltelnie 

kell-e eszünk és lelkűnknek egész lé- 
Ö imádásával eltelve lenni vala-

mig a bálna, a zsi- azon

hói ;
a harangot ; kis gyerekek imádkozva tördelik 
kezeiket, inig a gazda komoly arczczal néz 
elébe a talán vetéseit elpusztító időnek és 
gondolatban az Istenhez könyörög . . - Kép­
zeljük csak az embert olyan patriarkális vi­
szonyok között, mint a történet előtti korban.
zát^' Fgy^v'nagrvihar^al^Uehuzódott bar- hányszor csak a szabad természetben járunk,

lelem képezett, még komorahbá telték a vad ál- mondom: «Imádd az Istenséget», 
latok irtózatos vonítása és ordításai... s az em­

it

!
nem 
és nem

van a 
most 
ezer

Por de Gyula.
]

Pásztort űznél.szomorú haláltól : a

torony, mint a mértani ábrák köriveit a meg­
határozás végett odarakott I vagy I hetük.

A csillagok leltünedeznek az égen és földön. 
A messze-messze meggyujtott pásztortüz össze 
látszik vegyülni a mennybolt szélén felvillanó 
csillagokkal s gyakorlatlan szem gyakran csil­
lagnak nézi a tüzet s pásztortanyának a rebegő 
tüzű bolygót. .. ..

Meleg, nyárias nap volt s az est sem hűvös, 
bár az idő őszre jár s nemsokára itt a 
kukoriczutörés ideje; a szűrét nem magára 
veszi, hanem maga alá teríti a juhászbojtár, 
de azért a tűz el nem marad, ha szalonnát 

sütnek is nála. Ha kérdezed, minek ilyen-

i nap most csuszszant le a hithatár szélén . 
\ a vékony parázs-szinü szelet elmerült a 

pusztaságban s vele együtt tiinedeznek cl 
a szem elöl a távolabbi tárgyak. Mind jobban- 
jobban szürkül az est ; kelet felé alig latin 
már ötven-hatvan lépésnyire s csak nyugat 
leié tüntet még elő a már alig piroslo 
esthajnal minden pontot, mely puszta sík 
lapjából kissé kiemelkedik Ily hígítás mel­
lett a hegyes vidék egy kihnrapdalt kenyer- 
szelcthez hasonlít; a puszta s a vele egybe 
folyó égbolt egy körív részletéhez, melynek 
mértanilag pontos síkságát csak oly formán za 

egy-egy kajla kétágas vagy talusi

És délben majd ebédelni ülsz le ; legyen az 
a legfinomabb fáczári, liba, csirke vagy marha- 
pecsenye, avagy az egyszerű paszuly, pityóka, 
vagy káposzta, mindegyik igen szép dolgokat 
juUtthat eszedbe. Igen ; mert talán nem is tu­
dod, mily nagyszerű változások mennek végbe 
a természetben ; hogy a szép fii, mely a réte­
ket oly szépen borítja, táplálja a marhát, a 
szárnyasokat, mi pedig részben ezen állatok 
búsával táplálkozunk, tehát részben a mezei 
In oka létünknek, mig másrészről zöldséget 
eszünk, ezt pedig a termőföldben levő
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— A „Tanulók Lalija“ számára. -

Jail ásMajnáról, szöghaju nyájas Eleikéről, a 
Lászlóról, de mindig és mindegyikben az édes 
hazáról. S nem lehet, hogy ő, a ki a Mnzsak 
berkeiben a legszózatosabb ajakkal zengette 
Széchenyi jós igéit, a ki szívbö 1-lélekböl éne­
kelte: néked élned keli oh hon s a kinek 
czélja volt egy nemzetet a mély süllyedésből 
kihívni és a szellemharczok tiszta sugarainál 
magasra emelni, nem lehet, hogy az, a ki ama 
dicsőséges időknek legnagyobb «czigánya» volt, 
avval fejezze be nótáját:

És megtörtént a nagyszerű temetkezés: ki­
es eltemették Aradon,terítették Világoson 

I’esten, Kulísteinban . . . Rom és pusztulás 
mindenfelé, a hol előbb a vigasság tobzódó 
ördögei tanyáztak, most a gyász honol, re­
mény helyén kétségbeesés, bizalom helyett le­
mondás, élet helyén halál. Széchenyi mondása 
beteljesült: vér és vér mindenütt s száguldó 
csapatok dúlták szét, a mit ők építenek. Irtoz- 
laló csend mindenfelé, a halottv.rraszto csendje. 
De a romok alatt megmozdul valami testében 
a kórtól, lelkében a bútól megtörve eljön a 
a vén czigány, kezében hegedűje, húrjai lazak, 
szakadozottak, megtépáztak. A ven czigány 
körülnéz: nem ez a világ volt az o vilaga, de 
lassan eszmélni kezd: a romok körvonalaiból 
képzelete visszavarázsolja a hatalmas palota , 
emlékezni kezd, hogy ö ezt már egyszer meg- 

akkor pessimismusra hajló

A temetkezés felett egy ország vérben áll;

e sor nem lehetett Vörösmarty hazafias 
költészetének befejezése és csakugyan kivihar- 
zott az ócska hegedűből a legmegrázóbb nóta:

„Lesz még egyszer ünnep a világon!“

Benne van e sorban az emberi nem sorsa, 
benne mindaz, a mi ama szomorú napokban 
tűrni, szenvedni s élni készleté a magyart. 
Eljön az idő, mikor a jóké lesz nemcsak a 
mennyeknek országa, hanem a föld is, eljön a

jósolta, de a
lelkének réme volt, most való.

Ez a gondolat visszaadja önmagának

mi

s las-
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A tűz lassan-lassan hamvadul kezd: egé­
szen sötét éj terül a síkságra. A csősz tovább 
indul, hivatalos foglalkozásainak éber őrködés­
sel eleget tenni; az egyik juhász fölkel, körül­
nézi a nyájat, megint leheveredik s nagy rit­
kán szólnak egy-egy szót a hallott eseményről, 
a szegény Pistáról, a ki most már aligha ke­
rüli ki a hóhér kezét, pedig milyen jó fiú volt 
inig ebbe a sorba nem keveredett, mily szép 
legény, mily bátor, mily jó lovas. Közbe- 
közbe megpiszkálják a tüzet; a kis bojtár 
mély álomba merül; elszunnyad az öregebb 
juhász is, csak a középső marad ébren őr­
ködni.

Gsehó Pista pedig csakugyan nem menekvék 
sorstól, melyet a pásztorok

elfoglak itt a czifra csárdában. A ragyás 
perzckútor, mióta úgy elszökött a keze közül, 
mindig leskelődött ulárma, minden fát meg­
mozdított, hogy megkerit.se. Utoljára is a 
czifra csárdái csapi áros gazdauram árulta el, 
a ki Pistának barátja volt. 
főzve, hogy mikor menjenek oda . 
kapott ugyan, talán el is szabadult volna, de 
a Bársony felbukott vele s megfogták. Azóta 
már a vármegye tömlöczében zörgetheti a 
vasat.

Előre ki volt
Pista lóra

— Szegény Pista! — mondogatták a juhá­
szok — vájjon mennyi időt kap.

Biz öcsém, én egy irgalmas sóhajtást se 
mernék rátenni, hogy fel nem kötik — lelel 
a csősz. Tudjátok, hogy áll a statárium; majd 
csak azon veszi észre, hogy a szél ütögeti a 
bokáját.

meg a szomorú 
emlegettek.

S aztán egy hét múlva megzendült a nép
dallam száj-ajkán a dal; repül a 

ról-szájra, faluról-falura és szerte az egész 
alföldön.

Cselló Pistáról, Csehó Pistának szomorú

szomorú— Látja, bátyám, ezt a legényt egészen az 
a csapiáros vitte bele a bajba. Míg a borba 
bele nem bolondult, nem igen volt párja a 

hanem aztán a sok eszem- 
viganó czigány, mulatság hejehuja 

telt egész évi csikósbérből addig-addig, 
hogy a tavasszal aztán egészen kiálló betyár 
lett belőle.

csikósok közt : végéről :iszom,
nem «Amoda van egy nagy deszkakerítés, 

Csehó Pista lova ottan legelész, 
Cselló Pista befordul a csárdába .

28. szám.TANULÓK LAPJA460

esyszer csak igen sebes lódobogást hallok a 
hátam mögött. Visszanézek, mindjárt megis­
mertem Csehó Pistát: a Bársonylova volt 
alatta, másik két lovat meg kötőféken húzott 

De az volt a vágtat ás, öcsém!

kor a tűz, tréfásan felel rá a néphumor: Arról 
tudják meg uram, hogy emberek heverésznek 
itten körül, nem kutyák.

És ezt a m egkülömböztetést szereti a dévaj- 
észjárás mindenben kitün- maga után.

Úgy ment vele a Bársony, mint a nvil : az 
uraság két lovát váltig ütötte, mégis alig ér­
kezett véle, pedig azok mindig zabbal élnek, 
aztán nagyobbak is vagy egy marokkal. Mind­

van. C sak­

kodó magyar
telni: a pásztorember ezért iszik pálinkát, ha 
van, mielőtt a szalonnaevéshez fog, — hadd 
vegye észre az a szalonna, hogy nem kutya 
ette meg.

járt gondoltam, hogy valami haj 
ugyan úgy is volt ; alig haladt el irányomban 
Pista, mindjárt kibukkant a Hármas-halom ol­
dalán a ragyás perzekútor, harmadmagával 
Csak gondolják kendtek, milyen bolondot tett 

legény: már régen fájt a foga az ura súg 
két lovára, de sehogy hozzá nem férhetett. 
Akkor délután jártaini vitte ki egy suhancz a 
lovakat ; Pista éppen itten körül járt, észre­
vette a dolgot, odanyargalt, egyet ütött a 
kocsis-gyerekre, kikapta kezéből a kötőféket, 
avval hajrá, nekiindult arra Kecskemét felé. 
A mint vágtat, egyszer észreveszi, hogy a fü­
zes erdő sarkánál három pandúr kanyarodik 
rá szembe: megfordítja a lova száját vissza a 
falu felé. de már későn, mert a pandúrok is 
észrevették. Utána azok is: Csehó Pista be-

A vidék még csendesebb, mint nappal: egy- 
egy tücsök sikkantgatja esti nótáját; a levegő­
ben olykor-olykor hasit keresztül íüttyögö 
szárnyával pár vadkacsa, mely éji tanyájára, 
a sásos tóra húz ; a kolompos kos nyakában 
néha kondul idétlen hangjával az óriási 
kolomp; a kutyák vakkantgatnak nagy ritkán 
unalmukban : egyéb hang nem zavarja a ter­
mészet álmát.

— Hát Pista, rendben van e minden a bir­
kák körül — szólítja meg a számadó a l-isboj- 
lárt, ki hasra keveredve a tűz mellett hátra­
kta tra csukló sarkaival ütögeti nagy kedvtelésé­
ben inexpressiblejét.

— Rendben, bátya, rendben; hiszen félig 
sziget, ahova betereltük, ilyen jó tanyánk egy 
hétben sem akad egyszer: erről magunk va­
gyunk, körül a többi oldalon az ér, még ha 
akarnánk se lehetne baj. — Ne, te, ne, mit 
morogsz, — fordul a kutyához, mely azonban 
már ugatva iramodik neki s fut vagy tíz lépés­
nyire a sötétbe, honnan aztán nemsokára egy 
szűrös ember alakja fejlődik ki. Konya kalap­
járól rögtön megismerik benne a pásztorok a 
csőszt.

— Jó estét — és — Adjon Isten kendnek 
is — után a csősz pipára tölt, rácsippen egy 
menyecskeszemü parázszal, botjára támasz­
kodik s a legújabb eseményt, melyről ő mint 
csősz hamarább vesz hirt másnál, szőnyegre 
dobja.

— Hallották-e kendtek, hogy elfogták Cselló 
Pistát?

— Elfogták? Mikor? Ki fogta el: 
egyszerre megélénkülve a pásztorok.

— Hát biz’ azt tegnap délután a ragyás 
perzekútor, itt a czifra csárda mellett: már 
egy hét óta feni rá a fogát, míg aztán tegnap 
megnyomta.

— Ejnye, de hogy tudta kézrekeriteni.
— Könnyen, öcsém, könnyen; a csapiáros 

árulta cl a pandúroknak. Hanem azt hallol- 
ták-e már, hogy’ lopta el valami egy hete a 
varsányi uraság legszebb két lovát ? Nem ? 
No, elbeszélem én, mert a magam szemével 
láttam. Éppen odaát voltam akkor este én is 
a Tiszán túl, egy kis elemózsiáért; így estefelé 
jövök itt vissza a tiszahajiati csárdának,

az a

szorult ide a Tiszazugba. Hiszen tudjátok, 
hogy a Tisza éppen itt olyan kanyarodót vet, 
mint egy tarisznya; a. pandúrok arról jöttek, 
a hol a szája van ennek a zugnak. No innen 
ki nem menekszik, gondoltam magami) in, 
most ilt nyomják, ha ezer lelke van is. Dehogy 
nyomják! Nekitörtet a sásnak: a Bársony csak 
ment volna vele, de a két urilő megvadult az 
éles sáslevéltől; elkezdtek ágaskodni, nem 
mentek beljebb. Pista verte őket a hurokkal. 
— Ereszd el, erre-arra a kezedet! — kurjan­
tottam neki, de biz' az nem hallotta, nem is 
eresztette. A pandúrok már alig voltak egy jó 
puskalövésnyire. Ekkor Pista eltűnt a nád 
közt: azt hittem, el akar bújni, de azt előre 
is láttam, hogy hiába, mert megtalálják. A 
pandúrok is betörtettek a gazosba; utána, a 
Pista csapásán. Megállottám, mint a szolnoki 
kőszent, elakadt a lélegzetem, meg nem tud­
tam mozdulni, csak váriam 
pisztoly, mikor kerül a fokos-csattogásra a do­
log. Egyszer csak valami feketét látok mozogni 
a Tisza sik vizén, közepe táján. Biz’ az Pista 
volt; át úsztatott szépen, áthúzta maga után n 
két szép lovat is. Onnan aztán jó éjszakát kiál­
tott vissza a pandúroknak s úgy elrobogott, 
mint a szél.

kérdik

mikor durran a

Valami harmadnapra megint találkoztam vele: 
már akkorra megjárta a Nyírséget, ott adta el 
a két. lovat.

Azóta nem láttam, hanem ma hallom, hogy
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% néven a magyaroknak külön vezérük volt, ki a 

délvidéki szláv nép megtörésén működvén, az 
ős nyelv értelme szerint «elvevő», «foglaló», 
«hóditó» fogalmat jelentett. Hogy ezekből me­
lyik az igaz, nehéz volna kikutatni.

Ezer magyar feladat. Lapunk szerkesz­
tőjének Dr. Rupp Kornélnak munkája dí­
szes kiállításban elhagyta a sajtót. Ajánl­
juk lapunk összes előfizetőinek és híveinek A Marseillaise — plágium. Franczia- 
figyelmébe. A ki 8 előfizetőt gyűjt a 340 lapos ország republikánsai lázban vannak. Tradicziói- 
szép kiállítású érdekes és hasznos könyvre, kát támadják meg. Elraboljak tőlük a — 
egy ingyenpéldányban részesül, aki 4 előfizetőt Marseillaise!. Párisban nagy hangversenyre 
gyűjt, feleáron,aki 2 előfizetőt gyűjt 1 frtSOkrért készülnek. Ott persze minden történeti hüség­
kapja a könyvet, melynek bolti ára 2 frt. A gél lesz bemutatva. Az irattárakból kiássák 
megrendelések szerkesztőségünkbe is intéz- Grison-nak, egy múlt századbeli karmester- 
hetők, a megrendelési pénzek azonban Han- nek egy oratóriumát. Ez oratórium egyik dal- 
gos Antal könyvkereskedő czimére — Buda- lama, csodálatos módon, hangjegyről-hang- 
pest, IV., Calvintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő jegyre egyezik a marseillahsel. TVlarolles tőr- 
ivekkel szívesen szolgál szerkesztőségünk azok- ténetiró most bebizonyítja, hogy ezt az 
nak, a kik a könyvre megrendelőket óhajta- egyházi müvet a marseillaise előtt komponál­
nak gyűjteni s igy tiszteletpéldányhoz jutni, ták, hogy Hongét de lTsle . . . plagiator volt

wmmm
S Mások ellenben a hajdan Ut tanyázott Sa- karói, hogy Rouge-t mint egyszerű másolót mi,- 
lius népektől nevezik el. Valentimanus szerűit tas°a be-
a trójai seregnek azon része, mely Trója vészé- ........................ ,, . . . ..
delme után Kr. e. 1180-ban a Moetis tóhoz hu- önképzőkör alakuló-gyuleset dr. Czapary László

vezetése alatt szeptember hónapban tartotta. 
A 23 rendes ülésen kívül 4 diszgyülése volt. 
A rendes ülések tárgyát a dolgozatok és 
ezek bírálatainak fülolvasása, szavalatok és 
ezeknek bírálatai képezték. A körnek ez 
évben 33 működő és 14 pártoló tagja volt.

Munkásságának eredménye: 169 verses és 8 
prózai szavalat ; beérkezett 32 prózai és 9 

dolgozat, ezekből elfogadtak 12 pró­
zai és 1 verses dolgozatot ; felolvasás 19 volt. 

Az év második felében kitűzött pályakérdések

A székesfehérvári önképzőkör. Az

zódott, utóbb onnan Pannóniába jött s alkotta 
Sicambriát és Gallusok (vagyis francziák) vol­
tak. Ezeket az arabok «Sal»-nak, a Pannóniában 
levőket pedig «Salu»-nak nevezték el s váruk 
nyomai a XVII. század elején még nem volt 
Zala-Égerszögen.

Szent-Hieronymus szerint Zala, Sala, bolum 
és Solom egy és ugyanazon mérnek változata.
Így például a régi Zalavár és Salamonvára 
Lasius szerint már a rómaiak alatt «Urb 
Balom nevet viselt. Ellenben mások meg azt=5.:EÄE=r

8. o. t. a nyertes.
2. A történelmi léteire kitűzött aranyért 2

A mohácsi vész

verses

Karentánia s Tót­
ország grófja, Salacho, ki Nagy Károly csá­
szár uralma alatt nagy szerepet játszott, I an- 
nonia egyrészének is herczege le vén, itt la o 
volt «Balaaho» várában. Nagy Károly után mű pályázott. A nyertes __
Lajos privinai morva herceget fogadta be okai. ez. értelezés, melynek szerzője Mtrkvaj.
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kor, melyben jog fog uralkodni az erőszakon, Vörösmarty volt a megvetoje. Kos.oU, c ° j’ 
igazság az életen, eszme az anyagon, de az Arany a gondozója s mindenek lelett a .l0Si1" 
az idő is elérkezendik, mikor az ezredévi gos Úristen a védelmezője, De a er mesze 
szenvedés elnyeri az őt megillető helyet, a rendje felfordult, mintha a. görög világ kajun 
melyben feltárnád a nemzet halottaiból s itéle- istenei megirigyelték volna népünk boldogs.i- 
tet fog tartani élet és halál felett. Megszólni gát. A lánggal élő élet helyébe jött a Kígyós 
ebben a sorban az isteni gondviselésben való halál: ez a nemzeti és emberi élet végleges- 
hit, a mely nem engedi, hogy életerővel teljes ségét, kiszámíthatatlanságát jelző gondolat né­

ni ltja el kissé a hegedüszót:nemzet kipusztuljon a népek soraiból s meg az 
ereje tudatára ébredt nemzet büszkesége, 
melynek meg van a kedve, hogy akár elemek­
kel is felvegye a harezot s kiküzdje jogait, 
melyek Isten és ember előtt megilletik; ott 
van a lemondás, a mely elviseli a fájdalmakat 
és a repeső remény, hogy nem lesz mindig igy.

A hazafi és világpolgár ölelkezik e sorban, 
mert hisz ép úgy megszólal benne az emberi­
ség jövőjébe, mint a nemzete életébe evetett hit 
és bizodalom.

Mindig igy volt a világi élet.
Egyszer fázott, másszor lánggal égett,

vagy a mint Madách philosophilms magaslatról 
ugyanazt kifejezve mondja : Boldogság melleti 
ott a halál, kéj nyomában a lehangolás.

De hiszen menekülni akart a gondoktól, 
melyek testét megtörték, lelke röptét lebilin­
cselték. Nem bánatot, hanem örömet, nem em­
lékezést, hanem vigasztalást keresett. Azt be­
széli a monda, hogy Orfeus lantjának hang­
jaival megindította, könyrefakasztotta a fákat, 
köveket, hogy Sappho lelke megnyugvást talált 
a dalban. Hát csak erre a sebre nincsen ír, 
ebből a bajból nincsen gyógyulás ? Próbáljuk 
meg, tán segít az isteni művészet. Dús kép­
zelete megnyílik s a leghatalmasabb hason­
latok egész áradékában önti ki olthatatlu.ii 
vágyát :

De a költő lelke nagyon háborog s mikor 
ajzani kezdi a lant idegeit, mikor az első 
hangokat csalja ki az ócska hangszerből, lelké­
ben a kétségbeesés s lelkének viharát a művé­
szet, a zene envhetadó balzsamával akarja le­
csillapítani. Megfordítja «a sírva vigad a ma- 
gyar»-t, mulatássai, szilaj kedvvel el akarja 
altatni bánatának mardosó chimaeráit. El akar 
felejteni mindent: hazát, szerelmet, embert, 
bánata kétségbeesett jó kedvvé szilájuk De hi­
szen a «czigány» nem magának szokott hege­
dülni, volt idő, mikor hegedűjének egy-egy 
hangját ezrek és ezrek lesték, mikor a he- 
gedüszóból merítettek erőt a küzdelemhez, 
reményt a jövőhöz; de soha nem volt még 
ekkora szükség vigasztalására, mint most, mi­
kor minden elveszett. Ez a kettős érzelem : 
nemzetének vigasztalása és saját háborgó lel­
kének lecsendesitése vonul át az egész rhap- 
sodián.

De nem akarja a friss sebeket felszaggatni, 
azért hát odakiáltja a czigánynak:

Véred forrjon, mint az örvény árja. 
tlendüljön meg a velő agyadban. 
Szemed égjen, mint. az üstökös láng, 
Húrod zengjen vésznél szilajabban 
Es keményen, mint a jég verése.

Ez az utolsó kép mégis csak visszatereli 
oda, honnan szabadulni szeretne, gondolatai 
körben mozognak az irtóztató sötét mélység kö­
rül, a hova lebukott a mult, a 
jövő . . . Képzetei lánczot alkotnak s bárhol 
is akarja levágni, mindig a legvégzetesebb 
kerül kezébe. A jég verése eszébe juttatja, 
hogy

jelen s a

Húzd rá czigány, megittad az árát, 
Ne lógasd a lábadat hiába.
Mit ér a gond kenyéren és vizen 
Tölts hozzá bort a rideg kupába.

Odalett az emberek vetése.

. , kz a gondolat iszonvnyal tölti el keblét s
A borban keres vigasztalast, tán meghozza mit Edwárd király, ki síppal dobbal akarja 

azt! Alacsony leieknek, kicsinyke fájdalomnak elaltatni lelke mardosásait, úgy lesz a költő is 
tán igen, de nagy szellemnek s ilyen sebnek azt hívén, hogy lárma elhallgatatja azt a mi

G|S^k ■ eF plllanatra ^em ját.ia maga fáj neki bántja, kínozza. Teljes kétségb’eséssel 
előtt, a ketsegbeeses fagyasztó Medusaját, de tör ki : 8
rögtön eszébe jut a nagy küzdelem nemzeti 
életünk tavaszára bekövetkező zord, zimankón 
tél. Sokan és nagyok vetettek, Ígért sokat, szé­
pet, mindent. A tavaszi nap áldásiadé sugarai 
dús aratással kecsegtettek, hiszen Széchenyi,

Tanulj dalt a zengő zivatartól 
Mint, nyög, ordít, jajat, sir és bömböl 
Fákat tép ki és hajókat tördel.
Eletet fojt, vadat és embert öl.

Folytatása következik.) :
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Előfizetési árak:
Egész évre ... — .......... — -
Pel evre ... — — — — — - 
Negyed évre ................  — -

Megjelenik minden vasárnap.
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AZ a ház, melyben Tóth Kálmán született, nek más gyarlóságát is. Egyszer sokáig 
\ Baján, a Zöldfa-utczában van. Egyszerű, betegeskedett s bajából a Seehofer-tinktura 

falusias épület, melv a harminczas évek- segítségével állott talpra. Ettől fogva szeműi 
ben urasági tiszti lakul szolgált. 1840-ig a meg volt győződve, hogy a Seehofer-tinktura 
költő atyia, Tóth Györgv, Grassalkovich her- mindent meggyógyít. Láb-, szem- és gyomorbaj 
czeg uradalmi számtartója lakott benne. Akkor ellen egyformán ajánlhatta, s a mi még több 
tűz ütött ki, mely majdnem egész Baját s vele a rossz nyelvek szerint, mikor egy alkalommal 
a tisztilakot is fölemésztette. A Tóth-család, remek georgináit letörte a szel, a georginákat 
mely a lánotengerböl fisak életveszéllyel tu- is Seehofer-tinkturaval kente be. Olvasni na- 
dott menekülni s napokon át a szőlők közt gyón szeretett s ilyenkor a könyvben minden 
lmzta meg magát, a mai városházában, akkor sort alávonalzolt. A theolog,aban kiváló 
Grassalkovich palotájában telepedett le. Azon- jártassággal dicsekedett es ebbeli hajlandosa- 
ban itt sem volt sokáig maradásuk. A családfő gánál csak páratlan egyeneslelkusege volt 
lemondott hivataláról és a régi Tóth Kálmán- nagyobb, 
utczában levő saját kis házukba vonultak. Itt
serdült fel Baja dicsősége s egyik legodaadóbb csak középpontját alkotta a
fia a szerelem édes szavú költője. szeretet édes melegét árasztotta környeze-

őket mindenki ; de önmaguk annál többet és

gSSSBIB

A háziasszony — Nichszty Teréz — nem­
családnak : a

rom

kezest, menniök kellett és 
a rezükön nem ritkán végigfolyt a köny.

SZERKESZTŐSÉG:
Budapest,IX., Soroksári uteza 31. 

KIADÓHIVATAL ;

Budapest, VI., Teréz-körut 23. 
KÉZIRATOKAT

nem adunk vissza.

SZERKESZTI:

Dr. RUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár. sz.

Kiadja a „Kosmos” múintézet, kő- és 
könyvnyomda és hírlapkiadó reszv.-társ.
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népdalaiért rajongott. Goethének nem sok ér­
zéke volt a zenéhez, melyet Mendelssohntól ta­
nult, a kit a legkedvesebb és leghatalmasabb 
zongoramesternek mondott. Heine többre be­
csülte a képzőművészetet a zeneművészetnél, 
de azért elismerte, hogy a jó nevelés alapja a

a titokzatos

darab aranyat adott. Atartó felolvasásra 1
nyertes pályamű szerzője Lóbmger V. 8. o- t.

5. Főt. Mészáros A mami úr az évközben 
beérkezett legjobb értekezést 1 tlb arany nyal 
jutalmazta. A nyertes Lóbinger Viktor 8. o. t.
'«Kölcsey költészetéről» czimü müvével.

6. Főt. dr. Szalay Hubert ur «Vallásosság 
és jellem» ez. tételre 1 darab aranyat tűzött 
ki. A két pályázó közül a nyertes Mirkva J.
8. o. t. ; a másik pályázó Lóbinger V. 8. o. t. 
dicséretet aratott.

7. Nagys. Barcza László ur 1 Ívnyi ismerte­
tésre 1 db. 20 frankos aranyat tűzött ki. A 
a beérkezett 5 mű közül Lóbinger V. 8. o. t.
«A renaissance hatása a szépmüvészetekre» ez. 
értekezése gvőzött.

8. Főt. dr. Hang Dániel tanár ur «A másod­
fokú egyenletek» ez. tételre 1 db. aranyat tű­
zött ki" A pályadijat a két pályázó közül Al- 
mássy Antal 8. o. t. nyerte el. A másik pá­
lyázó* Viniczay J. 8. o. t. szintén sikerült 
müvéért, a «Die Elektricität» ez. könyvet kapta 
jutalmul.

9. Nagys. Barcza László ur a legjobb próza, 
szavalatra 1 db. 10 frankos aranyat tűzött ki.
A nyertes Mirkva János 8. o. t

10. Főt. dr. Szentes Anzelm tanár ur a leg­
jobb szavaló jutalmazására 5 frtot adott. Nyer­
tes Koronczay József 7. o. t.

11. A kör szavalatra szintén 1 db. aranyat 
tűzött ki. A pályadijat Szalay Nándor 7. o. t. 
nyerte el.

A kör évi működését junius 12-én rendezett 
nyilvános ünnepi gyűlés zárta be, melynek lé­
nyét a főgimnázium énekkarának közreműködése 
emelte.

A nemesen gondolkodó jótevők fogadják a 
kör őszinte köszönetét !

Hírneves írók a zenéről. Egy angol fo­
lyóirat nemrég érdekes czikket közölt arról, 
hogy hírneves Írók hogyan vélekedtek a zené­
ről. Daulet Alfonz nagy ellenszenvet érez a 
zene iránt, Gautier Teofil pedig azt hangoz­
tatta, hogy a zene a legkiálhatatlanabb lárma.
De Ouincey, a hires angol Író, épen az el­
lenkező nyilatkozatot tette. Händel, Mozart és 
Beethoven legrajoigóbh csodáiéi közé tarto­
zott; Mendelssohntól azonban minden zenei 
talentumot megtagadott s annak «Antigone»- 
ját a legborzasztóbb macskazenének minősí­
tette. Coleridge és Beethoven-rajongó volt s 
bár nem dicsekedhetett zenei hallással, az 
olasz zenét ki nem állhatta. Johnson szerint 
a zene arra való, hogy agyvelönk pihentetése lapnak odak lldésére rmatkozó dolgokban ne hozzánk
mellett is szórakozást találjunk. Walter Scott hanem egyenesen a kiadó li'-alalhoz (VI. Terézkörút 'Jd.
a klasszikus zenét nagyon unta, de hazája ezám) forduljanak.

Carlyle szerint a 
nyelv, mely a végtelenségig terjed. Holtmann, 
a vadregényes novellák írója, maga is 
zeneigazgató volt s egy operát is irt «Undine - 
czimen.
X ii ........................... 11111 M i m 111 ii
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Szerkesztői telefQn.
Steril Jenő. Esztergom. Magánlevél-Írásra nincs 

időnk. De néhány művet ajánlhatunk. íme: Szántó Jó- 
zs ■!': A magyar aesopi mese történeti fejlődéséről; hal­
los Gy.: A mese története; Arany, Figyelő, I évf. 
Szász K. Az aesopi meséről. Kist'. Társ. Évlapjai. IX. k. 
Badics: Fáy András élete. Benedek Elek meséiről Hor­
váth Cyrill irt a Magyar Hírlap ez évi folyamában. Olyan 
kimerítő dolgozat meg nincsen. — 3z. J. Ón azt akarja, 
hogy minden áron közöljük _Rapsodiáu-ját. Megteszsziik a 

1 ed vét:

Bús az erdő, zeng a hold 
Bús danát. Ó mi zord 
Szivem ! E szörnyű Etna 
Ég, mint a harmat gyöngye — 
Hogy értse told göröngye ? ! . . .

Mint csalogánynak a szemét 
Kiszúrták. S mit adnak néki 
A bűvös dalért ?
Kukaczot ! Szörnyű, szörnyű ! 
Ördög! világ ! pokol !
A gaz él, a jó bujdokol!

Vigasztalódjék. A gonosz világ — olvasva az ön ver­
sét. — ezután a bűvös dalu csalogányt hatalmas prágai 
sonkákkal és debreczeni kolbászszal fogja etetni. 
Spitzer Ármin. A rébusz rossz ; de azt a játékot meg­
tanulhatja dr. Ottó Józsefnek „ látékok könyve- ez. mun­
kájából (Wodiáner kiad.) — Brenner M. Tessék a lie'yi 
könyvkeresked jkliöz fordulni. Becsek Imre. Tévedés­
ből esett. Ezennel kinyilatkoztatjuk, bogy a „Lombok 
alatt~ ez. elbeszélésünket nem Heck, hanem Itecsek hm c 
irta. — Szöllösl Emil. Érdeklődését, köszönjük, de a 
feltételt nem teljesíthetjük. Figyelő A múlt számot 
még R. ur csinálta, az «uj kéz» a maival kezdette mun­
káját. Verset küldhet, de csak jót és olyat, a melyet 
nem mások verseskönyvéből metszett ki.
Jenő A képeket, ha jók, szívesen látjuk. A kiadó hi va-

Krapil

tu.lt értesítettük. — BachI Győző. Intézkedtünk. — 
Lepünk olvasóit általán kérjük, hogy az rlőjizetésre. a

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza «.
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